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aHyill _____
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Kéziratok vissza ua 
adatnak.

A más fejét fájlalják.
(Félhivatalosok a függetlenségi éa 48-as pártról.)

Debreczen, jnn. 23.

Nagyon fáj a mi fejünk másoknak A 
függetlenségi éa 48-as párt viszonyait 
ugyancsak bolygatják a kormányhoz közel 
álló és a félhivatalos lapok. És utóbb 
nemcsak a budapesti lapok érnek rá erre 
a kedvtelésre, hanem a bécsiek is. S3t 
egyenesen a »Neue Freie Presse« után 
értesül a magyar közvélemény 
olyan szenzácziós pártdolgokról, melyekről 
itthon semmit sem tudunk. Persze, mert 
valótlanok.

Végnélküli pletykák forognak ezen a 
kerülő utón a függetlenségi és 48-as párt­
ról, annak házi viszályairól, az éles ellen­
tétekről, melyeknek kiegyenlítésére gon­
dolni sem lehet és természetesen a szaka­
dásról is, mely elkerülhetetlen.

Csupa mese ez mind. Da azért tet­
szik a párt ellenségeinek. Vagy helyeseb­
ben : tetszenék, ha így lenne. Ha csak­
ugyan két árnya’at volna a pártban és 
harezban állanának egymással Irányi 
Dániel és Ugrón Gábor.

Mert erre van alapítva az egész di­
namit merénylet, melyet ránk akarnak erő­
szakolni kedves, jó barátaink. Beszélnek 
holmi hecczcsinálókról, i kik hatalmukba 
kerítették Irányit és szembe állítják veie 
Ugrón Gábort, a ki a függetlenségi párt 
összes »mérsékelt« elemeit uj párt-csopor­
tosulásra fogja bírni.

Olyan határozottsággal van a világba 
fújva mindez, hogy még hitelre is számít­
hatna, ha először olvasná a közönség ezt 
a boszorkány-kotyvasztást. De hiszen ugyan­
ezeket a meude-mondákat kitalálta már a 
félhivatalos sajtó vagy háromszor-négyszer 
és soha nem volt az önkényes, hamis kom- 
binácziókr.ak semmi alapjuk.

A függetlenségi párt, épen az utolsó 
ülésszak kezdetén is megmutatta tüntető­
leg, hogy a reá kent ellentétek csak a 
ragaszkodó és agyafúrt kormánypárti ko 
ponyákban léteznek és hogy maga a párt, 
melynek a feje oly nagyon fáj mindenki­
nek, a leghatározottabb egyetértésben van 
eredeti és változatlan programmjauak min­
den pontjára nézve.

Irányzaíos és botor dolog ellentéte

két, viszályt, szakadást keresni ott, a hol 
egy több mint húszéves, hogy úgy mond­
juk: ős programra tartja össze az 
embereket és a hol a párttagok közüf 
egyetlen egy sem akadt eddig, a ki a 
programúitól eltérni akarna.

áz egyetlen ténybeli ellentét, a mit 
fői tudnak hozni, az, hogy a független­
ségi párt nemely tagjai állítólag bele 
kívánnának menni a delegáczióba. De ez 
is csak áliitás. Valósággal még nem nyi­
latkozott eddig a pártnak egy tagja sem, 
hogy ezt a kívánságot táplálja, hogy azt 
propagálni óhajtja a pártban, vagy épen 
hogy a fölött szakadást provokálna.

A mi pedig az úgynevezett htcczeket 
illeti, azok ép oly kevéssé tartoznak a 
pártra, mint speciálisan Ugrón Gáborra 
Hogy egy-egy képviselő milyen modort 
tanúsít a parlamentben, az nem a párt j 
felelősségét érinti, mert hiszen ez esetben | 

mérsékelt ellenzék is tanácskozhatott 
volna például az Ábrányi Kornél hires 
mondása után és tanácskozhatnék, bomol- 
hatna gyakran a kormánypárt is a maga 
tagjainak beszédeiért és közbeszólásaiért.

Jellemző különben, hogy a félhivata­
los újságok mit értenek hecczek alatt. >A 
mérsékelt függetlenségiek 

• igy szól a »Neue Freie« bölcs tudó- j 
silója — súlyosan érzik a hátrányt, me- i 
lyet a radikálisok az egész pártnak a I 
Kossuth-vita inszczenirozásával s külön­
böző hecezekkel n közvélemény előtt 
okoztak s azért el vannak szánva e harezot 
e klikk terrorizmusa ellen az egész vonalon 
fölvenni.«

íme, a Kossuth-vita és e e v é b b 
heczczek egy tálba vannak dobva és 
az ép oly naiv, mint nevetséges tudósítás 
úgy tünteti föl Ugrón Gábort, mintha ő 
is helytelenítené és hecczuek tartaná a 
Kossnth-vitát.

A másik forrás, melyből a független­
ségi pártra szórt ráfogások buzognak, a 
>Bud. Gurr.« Ez meg a Szentkirályi Al­
bert kirekesztéséből csinálja meg a casus 
bellit a függetlenségi párt hire, tudta, be­
leegyezése nélkül és fölállítja a tételt, 
hogy ez a kizárás »mindenesetre a 
párt kettészakadásához keli hogy vezes­
sen <

No iám. milyen nagy táltos az a

y
satu!»« umin
ISSZAEMLÉKEZÉSEK.

Correspondenz. Mintha bizony egy politikai; 
párt nem volna jogos a tagjait agy válo­
gatni meg, a hogy neki tetszik. És mintha 
nem lenne rá elég példa, hogy a függet­
lenségi párt is, a mérsékelt ellenzék is, 
de a kormánypárt is (például a Hcck- 
esetben) kizárt a sorából olyan tagokat, a , 
kiknek nyilvános szereplése kompromit­
tálta.

Igazán nem is magyarázható máskép 
ez az egész hírlapi lárma, mint hogy a 
kormánypárt a maga válságaitól akarja 
elterelni a közfigyelmet Velünk, a függet­
lenségi párttal és annak belső ügyeivel 
foglalkozni semmi más oka nincs, mert az 
mindig visszás és gyanús dolog, mikor va­
laki a más fejét fájlalja.

— Belföldi hírek. Királyi megkegyelme- 
zések. Az uralkodóházban küszöbön álló nász . 
alkalmából meg lesznek a szokásos tömeges j 
megkegyeimezések. Mária Valéria lőherczegnó 
menyegzőjének alkalma kivált az államfogiyok 
nagy részenek hozza meg a szabadságot. — 
Pauii Rikhárd kitüntetése. A 
hív. lap közli Pauli Rikhárduak, az opera 
nyugalomba vonult tagjának a Fereucz Jdzsef- 
retitl lovag keresztjével való kitüntetését. — 
A budapesti Paste urintézet- 
ü e u a nyár bekövetkeztével mind nagyobb 
számban jelentkeznek oly szerencsétlenek, ki­
ket veszett állatok martak meg. Junius 15-ike 
óta, tehát 7 nap alatt 2 uj beteg vétette fel 
magát védoltasra. — Uj főrendiházi 
tagok. Ribáry József min. tanácsost hír 
szerint nyugdíjazni fogják, s ez alkalommal 
kinevezik főrendiházi tagnak. Ugyanekkor 
Ivánka Imre orsz. képviselőt is kinevezik fő­
rendiházi taggá. — A soproni magyar 
társaság jubileuma. A soproni evan­
gélikus líceum Magyar társasága, a melyet 
Kiss János alapított 1790-ben, ez év szegtem
állásának emléknapját. — Akiráíy tegnap 
hazaérkezett Budapestre. — Magyar lö­
vészek Berlinben. A berlini tizedik 
német szövetségi lövészet udvarias levélben 
felszólította az ottani magyar egyletet, hogy 
a magyar lövészek fogadására testületileg s 
az egyleti zászló alatt jelenjen meg az mdó- 
házban s igy vegyen részt a fogadásban. Az 
egylet elnöksége örömest megígérte a közre­
működést. — A deiegácziók befe­
jezése. Mivel a magyar delegáczió had­
ügyi albizottságának terjedelmes jelentése csak 
hétfőn lesz hitelesíthető és így a legjobb eset­
ben csak szerdán, valószínűleg azonban csak 
csütörtökön kerülhet a teljes üiés napi- 

; rendjére, a „B. C.“ számítása szerint a dele- 
i gatiónális ülésszak f hó 27-dike, vagyis pén­
tek előtt nem lesz berekeszt,ketó.

— Egy volt vörös sapkástól. —
X.

Fehértemplomi mulatságaink.
Midőn u veressapkás 9 ik zászláaij há-I 

rom százada Fehértemplomba megérkezett, két \ 
század a várost északnyugotrói körülovezó 
szöiós hegyeken, egy század pedig Vitális őr- 
nagygyal a városban telepedett ie.

Verseczról gyalog téve meg az utat Fe­
hértemplomig, meglehetősen el vaiánk fáradva, 
s alig vártuk a takaródét, hogy fáradt tagja­
inkat az édes nyugalomnak átadjuk. — El is 
aludtunk, de éjféltájban az örök kiáltásai s az 
ellenség sürü tüzelése felvert álmunkból, ránk 
törtek, még pedig a szölóshegyen két helyen 
levó két századra ugyanazon egy időben, mi­
kor a városban az őrnagy szállása előtt az 
utczán pihenő harmadik századra a velők át- 
ellenben levő házakból számos lövést in­
téztek.

Hogy minő érzés fogott el bennünket, 
azt a tisztelt olvasó Ítélje meg, én csak any- 
nyit mondhatok, hogy az bizony nem volt 
tréfa, de nem is hagytuk őket sokáig ked­
voki e, a sötétségben rohantunk azon irányban, 
merről a tüzelés jött, s részint a rohammal 
járó erős kiáltással, részint tüzelésünkkel any- 
ovira megfélemlítettük őket, hogy nehány ha­
lottjuk hátrahagyásával, eszeveszetten megfu­
tottak.

Ez volt a legelső mulatságunk. És ezen 
első mulatságunk nem is sok áldozatba került, 
a mennyiben a szölóshegyen egy veres-apkás- 
nak nyakát fúrta ál a golyó, másik veressap-

rr Kossuth nővére, Ruttkayné urhölgy» 
f. hó 21-én, a déli vasút gyors vonatával, 
váratlanul Budapestre érkezett Helfy Ignácz 
képviselő társaságában. Ruttkaynét eredetileg 
csak f. hó 24-ére várták, de Helfynek — 
családi körülmények miatt — előbb kellett 
hazajönni Turinból s Ruttkayné is hozzá csat­
lakozott A nagy száműzött húgát az ut alig 
viselte meg. ügy kedélye, mint külseje na­
gyon kellemesen lepték meg mindazokat, kik 
csak egy év előtt is betegesnek, törődöttnek 
látták Kossuthról a legjobb hí­
reket hozta. Az utóbbi időben nagyon 
változó egészsége Sop-Ergá-n teljesen helyre 
állott úgy annyira, hogy legközelebb már pár 
heti turista-utra indul a hegyek közé. Lehet­
séges, hogy az idén Kossuth Svájczba is el­
megy. Ruttkayné egyelőre csak pár napot tölt 
Budapesten, azután Magyarországban szana­
szét lakó jó barátait és ismerőseit fogja meg­
látogatni. Elmegy szülővárosába : Sátoralja-Uj- 
helyre is és a nyár vége felé hosszabb ideig 
lesz Budapesten. — Most közeli rokonánál, 
Ambrozovics miniszteri tanácsosnál van szállva.

— Külföldi hírek. A német katonai tör­
vényjavaslat. A német birodalmi kormány bi­
zonyos köztisztviselők, de első sorban a katona­
tisztek fizetésének emelése ügyében törvény- 
javaslatot terjesztett a parlament elé. A par­
lament pénzügyi bizottsága a javaslat több 
lényeges pontját, első sor1 au a katonatiszti 
fizetések emelését elvetette és pedig egyhan­
gúlag. — A brazíliai követ átnyúj­
totta megbízó levelét Carnot köztársasági el­
nöknek. — Dunajewszky érsek bárét- 
föltevés! ünnepélye e hó 20-án lesz a bécsi 
burgban. — Mendelsohn Mózes emlék­
szobrát e hó lH-án leplezték le Dessaubau.
— Szerbképviselőválasztás ok. 
A szerb kormány rendelete értelmében az uj—-j- . ••••«•■•»-•Aivm uuv^vwuiwvi « -* va ívuiJUvS .

— Hazánk egy lelkes barátja 
hunyt el közelebb Stockholmban, a termékeny- 
sédéről és szellemességéről egyaránt nevezetes 
svéd vigjátékíró: Hodell Eerencz, a „Sön- 
dags-Nisse“ képes lap szerkesztője. — Pa­
tt i c z a. A bolgár semmitőszék harmadtél órai

:tanácskozás után a Panicza-pörben az összes 
elítéltekre nézve helybenhagyta a haditörvény- 

! szék Ítéletét. — Assinovot, a hírhedt 
kozák vezért, a ki a sagalloi eset óta ren­
dőri felügyelet alatt állott, az alól felmen­
tették s megengedték neki, hogy a Kaukázust, 
továbbá Pétervár és Moszkva városokat ki­
véve bárhol letelepedhessek. — Angol- 
német egyezség. Helgoland átengedése 
fokozott mérvben fölébresztette Spanyolor­
szágban azt a régi vágyat, hogy Gibraltárt 
visszaszerezzen. Spanyolország egy Ízben már

kv.Ttr.-í 'K'ví— zsuzssatBsansBSKas* í
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kásuak két fogát ütötte ki, — a varosban 
pedig egy tizedesnek a zsebóráját lőtték szét.

Másnap aztán egész álló napon a múlt 
éjjeli eseményről folyt a beszéd, vígan voltunk, 
hogy legelső próbánk ily jól sikerült. — Csak 
az bántott bennünket, hogy eieségröl nem igen 
akartak gondoskodni, csak délben kaptunk 
egy-egy féltenyérnyi kenyeret, s hozzá minden 
tíz ember egy kétiezés forma sajkában csak 
nem léből álló savanyu gulyáshust. Ez volt 
kosztunk csaknem egy hónapig 24 óránként. 
Hanem azért panasz nem volt és szölóshegyen 
lévén, segíthettünk magunkon.

Mikor a városba bevitettünk s ott el­
száll Asoltattunk, kezdett nagyon jó dolgunk 
lenni, a mennyiben a mi kedves jó németeink
— azért mondom német, mert az egész város­
ban csak a r. kath. lelkész tudott magyarul
— minden tőlük kitelhetővel elláttak ben­
nünket.

Itt már több mulatságunk akadt, hajnal­
ban fél három órakor — ha addig lármát nem 
vertek — minden nap kirukkoltunk százado­
sunk elébe, ott a mi kis kántusuuk (Báthory 
Jsncsi volt a praeses) a mi kedves fehértemp­
lomi lelkészünknek legtöbbnyire a „Busái 
a lengyel“!, mit különösen szeretett, el 
dalolta, s midőn a századok készen állottak, 
kimentünk a város alá, ott vártuk az atyafia­
kat, ha jöttek, megdöngettük, ha nem jöttek, 
hét órakor szépen hazamentünk. Ez is csupa 
mulatság volt.

Hát még milyen mulatság volt az, mikor 
mint aprószercs gyermekek kimentünk az egész 
várost földsánczczal körül venni, — Nem tré­
fa, de igaz. — M nden reggel kiment egy 
század ásóval, kapával és fegyverrel a város 
alá, azon század tudniillik, mely pihenőben 
volt, ásta a nagy árkot déli 11 óráig, ak­
kor haza ment, megtisztálkodott, megebédelt,

s 12 órakor felváltotta a szolgálatot tevő szá­
zadot, mely század másnap szintén a sáncz- 
ás.áshcz fogott — így ment ez mindaddig, 
míg az egész város körül nem sánczol- : 
látott.

Vasárnap, vagy ünnep napon, ha szabad 
napunk vólt, el-ei hívtak bennünket tánezra, ! 
társas játékra, s mulattunk volna is, ha a 
kedves elleneink megengedték volna, de hát 
az is csupa mulatság volt, hogy össze jöttünk : 
s egy fel óra múlva már fegyverért kellett 
haza szaladni.

így történt egy vasárnap délután a pol- i 
gármesternél. — Volt a polgármesternek két j 
szép le nya, Elek Feri századosunk oda ren- j 
deli bennünket tánczmulatságra, kiedptük ma- | 
gunkat takarosán, a mi abból állott, hogy az 
állami inget blúz helyett vettük magunkra, 
gallérját és kézelőjét piros szalaggal kötöttük 
össze, derékon a szurony-szijjal körül véve. 
— E? pedig azért történt igy, mivel az igazi 
honvéd egyenruhából még akkor egy darabot 
sem kaptunk. — Felséges kis mulatságra szá­
mítottunk de a tánezot meg sem kezdhettük, 
mar ágyuzott az ellenség, pergették dobjainkat, 
futottunk mindnyájan fegyverünkért, s egy 
pár perez, már az ellent tánczoltattuk, a mi­
ért minket tánczolni nem engedett. — Az 
ilyen csetépatéból származó mulatság nagyon 
sokszor ismétlődött.

Egy alkalommal, épen ilyen készülő 
tánezrouiatság alkalmával, szintén ránk törtek, 
no már ekkor bosszús mulatságot csináltunk, 
mert nem csak megszalasztottuk őket, hanem 
hogy egyszer ki is kapjanak s ne legyen ked- 
vök minduntalan alkalmatlankodni, egész falu- 
jókig Kusiczig vertük, s mikor láttuk, hogy a 
faluban maradiakkal erősödve, még jobban 
henczegnek, falujokból ;s kivertük

Ez már egy kic Ínyt ko i oly mulatság

volt ; a mennyiben halottjaink is voltak, de 
nem nagy számmal. — Itt fúrta keresztül Je- 
keifalussy Andor bajtársamnak egyik fülét a
rác./, golyó

Hogy a fehértemplomi derék polgárok­
nak és azok kedves családjának mi is szerez­
zünk valami örömöt, elhatároztuk, hogy bált 
rendezünk. Kerítettünk is — biz én nem tu- 
jdorn honnan, mert Fehértemplomban nem 
vólt — egy német, vagy cseh bandát — fúvó 
hangszerrel, — feleziezomáztuk a táneztermet, 
gondoskodtunk a meghívókról, vagy is a hivo- 
gatókról, szóval minden rendben volt a bálra.
— De hát nem lett belőle semmi. Őrnagyunk 
kémeitől rossz hirt kapott, a bál kezdete előtt 
egy órával lármát veretett, s mi — a kiknek 
nagyobb része már, hogy a bálból el ne kés­
sek — talpig eziezomázva volt — azonnal 
fegyvert ragadva s századosunk előtt össze- 
állva vártuk a további parancsot.

Esett, vagyis jobban mondva szakadt az 
eső úgy, a hogy csak tudott, parancsnokunk 
vezényelt, ki egyenesen az általunk ásott sán- 
ezokhoz, hol is egész éjjel, másnap reggeli 
hét óráig folytonosan ömlött nyakunkba az eső.
— Ez volt az igazi mulatság, csaknem tizen­
két órán kere-ztül ha veri az embert az esó, 
bizony nem maradhat szárazon.

Reggel hét órakor aztán, miután sem a 
drága ráczok nem jöttek, sem a nagy remé- 
nyü bált meg nem tarthattuk, haza bocsájtat- 
tuuk. De nem is jutott többé eszünkbe, hogy 
bált rendezzünk.

Az se utolsó mulatság volt, mikor egy 
kora hajnalban feldobolva, egy ágyúval (azt 
is a ráczoktól vettük el, későbben ilyen utón 
és módon több is akadt) melynek fedezetére 
egy szakaszszal én rendeltettem, útnak indí­
tottak bennünket a hegyek közzé. — Üres 
tarisznyával indultunk ki, mert hit még ab-
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50 millió frankot vagy a Filippinákat aján­
lotta fel érte. Hír szerint erre vonatkozólag 
mauif-sztácziókat terveznek. — A Mi c- 
kiewiczünnep. Krakkóból Írják : A 
Mickiewiez ünnep országos bizottsága seré­
nyen folytatja előkészületeit Mickiewiez Adám, 
a legnagyobb lengyel költő emlékünnepére. 
Mickiewiez hamvai; tudvalevőleg jul. 4-én 
szállítják haza Páriából.

Tallózás.
(Ha“ — H-Hadház faluvá akar lenni I — Vármegyei 
közgyűlés-e, vagy pedig — kupak tanács? — A .Debr. 
Ellenőr.“ — Városokból faluk. — „Duhaj megye.“ 
Sempre avanti Savoya !* — Gróf Szapáry Gyula. — 

Városaink fontossága. — Az öngyilkos Hadház.)

Ha mi ieieunők a hírlapírói tollat a be- 
áiiauánk lapkihordoknak : az egész világ ki­
nevetne bennünket.

Ha a lomniczi ctucs, melynek fejét felhő- 
korona veszi körül,nyíri homok-buezkáváakarna 
átváltozni: nem tudnók megfejteni e természeti 
i üneményt.

Ha az ünnepelt primadonna, az operák 
es operettek hősnője, odahagyná a színpadot 
azért, hogy az Erfurth Hugó vendéglőjében 
működő „sängerei“ ba lépjen: azonnal meghalna 
a művészet számárai

Ha Munkácsy Mihály haza jönne Paris­
ból, hol művészetét kifejlesztette s hol mü­
veit drága pénzzel megfizetik, hogy itthon tu­
lipános ládákat fessen: mi haszna lenne eb­
ből neki s mi dicsősége a magyar nem­
zetnek ?

Ha gr. Szapáry Gyula elhagyná mini-.z- 
I er elnöki székét s elmenne Mike Béresre kis 
bírónak : nem azt lehetne-é ebből következ­
tetni, hogy a kegyelmes ur elméje megzava­
rodott? 1

Mit szóljunk tehát az olyan városra, 
mely emelkedés keleyett sülyedni akar, mely 
kész elvetni a városi szervezetet, hogy faluvá
legyen?!

*
* *

II.-H a d házról zeng az ének!
Ebben a jobb sorsra érdemes városban 

akadtak olyan egyé ek, kik erőnek erejével 
megakarják dönteni a városi szervezetet, hogy 
II. Hadház egy rangban álljon a kis — Mike- 
I’ércscsel 1

A lomniczi csúcs tehát nyíri homok-buez- 
kává akar átváltozni !

*
* *

Hajduvármegye holnapi közgyűlésén ke-
„ikl II II.yll.Xw --------- U.l-.«- AXl yxl
hogy H.-Hadház város marad-e továbbra is, 
vagy pedig faluvá degradálódik

Ha a vármegyei közgyűlés úgy határoz, 
hogy H.-hadház faluvá legyen: akkor a vár 
megyei közgyűlés is ledegradálódik — k u p a k- 
t anácscsá!

*
* *

A.Debr. Ellenőr* azt igyekszik 
bebizonyítani, hogy H.-Hadházon nem tartható 
fent a rendezett tanács.

Olyan mesterkélt számcsoportositással, 
minőt a „D. E.“ használ, azt is be lehetne

bizonyítani, hogy Debreczennek sem tartható 
főnt szab. kir. városi jellege 1

bau az időben nem rakták meg a honvéd ta­
risznyáját czukorral, kávéval, theával, kenyer 
szr,Ionná is jó lett volna nekünk, de nem volt; 
egész déli egy óratájig folytonosan mentünk, 
mikor is egy kies fekvésű rácz kolostorhoz 
értünk, akkor tudtuk meg, miért kellett ne­
künk ezt a hosszú utat megtenni. — A páte­
rek nem jól viselték magukat, a fönőkjőket 
kelle kézre keríteni. Ebédnél ültek, mikor 
Kaez Sándor százados zászlóaljparancsnok az 
emeleten meglepte őket. — A főnők urat — 
egy parányi kis czigány fekete emberke vólt 
— midőn lehozta és az ágyú elébe állította, 
mulatság volt látni kétségbe esett arczát, azt 
gondolta az istenadta, hogy mindjárt ágyúval 
lövik szelyel. így vittük be a kis fő pópát 
Fehértemplomba, honnan másnap Verseczre, a 
mar oda összehordottakhoz vitetett.

Estve 10-11 óra körül lehetett, mikorra 
naza érkeztünk, egész nap csak egy kis pihenő 
a kolostornál, egész nap csak néhány szem 
szilva az útfélen lévő lakról, otthon pedig — 
m vei nem is vártak bennünket — éppen 
semmi, a így éh gyomorral, meglehetősen ki­
fáradva feküdni le, bizony mondom ez is mu­
latság volt.

Kapros Gábor.

H.-Dorog már faluvá 
most készül azzá lenni.

Még csak H.-Böszörmény, H.-Szoboszló 
és H. Nánás vannak hátra.

A rossz pélla vonz. Ki tudja, nem akad­
nak-e e városokban is olyan bölcselők, 
kik azt fogják hangoztatni, hogy minek nekik 

i a rendezett tanács, mikor falu módjára is el­
élhetnek ? !

Hová leszni k akkor a régi, büszke hajdú- 
városok ? 1

Ha a hajdú-városok sorra falukká lesz­
nek, akkor össze lehet törni a Bocskav-cziroert 
s átlehet bérmálni H a j d u vármegye nevét 

j d u h a j-vármegyévé, mert a városok pusztu­
lását a czivilizáczió pusztulása szokta kö­
vetni!

*
* *

„Sempre avanti Savoya!“ — 
(„Mindig előre Savoya!“) — ez volt a Savoya- 

j ház jelszava. E jelszó azután oly hatalommá 
vált, mely egyesiteui bírta Olaszországot 1

Hajduvármegyében — úgy látszik — 
„Mindig hátra!" kezd jelszóvá válni I 
legalább a városok mindig hátrafelé mennek, 
a helyett, hogy előre haladnának !

És ezt merik „m i n t a-v á r m e g y é“- 
nek nevezni ? 1

*
* *

Gróf Szapáry Gyula miniszterel­
nök és belügyminiszter egyik ősét a török 
pasa járom elébe fogta

Reméljük, hogy belügyminiszter nem en­
gedi magát a hajdumegyei és b.-hadházi klikk 
jármába fogatni, azaz nem fogja meg­
erősíteni a vármegyei közgyűlés határozatát, 
ha az esetleg úgy fog hangzani, hogy töröl­
tessék H.-Hadház a városok sorából !

*
* *

Magyarország jövője városainak fejlődé­
sétől függ.

Ha városaink szabályosan, fokozatosan 
fejlődnek, ha anyagilag és szellemileg gyara­
podnak, akkor Magyarország jövője bizto­
sítva van.

Ellenben ha a városok falukká válnak, 
akkor nem képesek többé azon kultur-missziót 
teljesíteni,melyre hivatva vannak, kultúra nél­
kül pedig elvész az ország.

Ma- - i~iun.il-- • v -- *. .«* .
„Elvész az én népem, mivelhogy 
tudomány nélkül való!“

A ki tehát a holnapi vármegyei köz­
gyűlésen a mellett szavaz, ho.y Hajduvárme- 
gyének egyik virágzó városa a falu színvona­
lára sülyedjen le: az szavazatával Magyar- 
ország jövőjének egyik éleiké 
pes gyökér-szálát metszi ke­
resztüli

* * *

Száz szónak is egy a vége : ha valami 
baj vau Hadházou, csináljanak ott a vár­

megye vezetői rendet; ha pedig nincs baj, 
akkor ne engedjék meg az ördögöt a falra 
festeni, — azt pedig egyáltalában ne enged- 

lett, II. Hadház j jék meg, hogy H Hadház öngyilkos- 
I ságot kövessen el!

A magyar nemzet testén ne engedjenek
sebet vágni

Sarló.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

»DEBRECZEN« !

politikai, társadalmi és közgazdasági hírlapra.

Julius l-ón uj félév kezdődvén, fel­
hívjuk azon t. olvasóinkat, kiknek megrendelése 
lejár, az előfizetés megújítására.

A . Debreczen • megjelen naponkint pén 
tek és vasárnap kivételével.

Előfizetési árak úgy helyben mint vidékre:
Egész évre......................10 frt
Felévre............................5 frt.
Negyedévre......................2 frt 50 kr

Hirdetések a legjutányosabb árak mellett a 
kiadóhivatalban vétetnek fel.

Szives bizalommal felkérjük tehát a n. é. 
közönséget, hogy az előfizetési pénzeket hoz­
zánk mielőbb beküldeni szíveskedjenek, ne- 
hogy a lap küldésében fennakadás történjék.

Előfizetések és hirdetések a lap részére 
Debreczen (föpiacz, Sz. Nagy Károly-ház) Ku­
tas! Imre nyomdájába küldendők. Helyben elő­
fizethetni Telegdi K Lajos ur könyvkereskedé­
sében is.

A^.DEBRECZEN1' kiadohivataja.
HELYI HÍREK

* A föreáliskola ügye A közoktatás-
ügyi miniszter értesítette a városi tanácsot, 
hogy hajlandó elfogadni azon ajánlatot, mely­
ben a város magát arra kötelezte, hogy az 
esetre, ha a debreczeni reáliskolát a törvény- 
hozás hozzájárulása mellett állami kezelésbe

képviselők között van 6—8 Paksy-párti, mis 
a többiek s a virilisták legnagyobb része So 
mossy Bélának a hive. Az országgyűlési kép. 
viselőválasztásra már is szervezik a párt és 
bizonyos, hogy Somossy helyét méltó utód 
tölti be majd. Ma a 48-as párton kívül H. 
Böszörményben más párt nincsen.

* Az adóprés pihenője. A pénzttgyminisz-
tér körrendeletét küldött valamennyi pénz- 
ügyigazgatósághoz (kivéve Budapest "fővárost 
és Fiúmét). A körrendelet a következő : 4
jelen időszak a közadoknak végrehajtási kény­
szer alkalmazása mellett való beszedésére ke­
vésbé lévén alkalmas, megengedem, hogy az 
állami közadótartozások a mezőgazdálkodással 
foglalkozó adózóktól f. é. junius hó 15 tői f, 
é. julius hó végéig, oly helyeken pedig, hol az 
aratási munkálatok később végeztetnek be. 
az őszi vetések learatásáig 
végrehajtási kényszer utján 
ne kőveteltessenek. Ezen idő 
alatt tehát árverések adóhát­
ralékért ésaz azok természe­
tével biró egyéb állami köve 
telésért rendszerint nem tart­
hatók, ha azonban egyes községek, avagy 
adózók különleges viszonyaira való tekintetbő. 
a III-ad fokú végrehajtások megtarthatása 
mégis kívánatosnak mutatkoznak, annak el­
rendelése iránt kötelesek a kir. péazügyigaz- 
galóságok az illető közigazgatási bizottsághoz 
előterjesztést tenni. Elvárom azonban a kir. 
pénzügyigazgató uraktól, hogy ezen a mezei 
gazdálkodással foglalkozó adózók viszonyaira 
való tekintettel engedélyezett méltányosabb 
elbánás nem fog indokul szolgálni arra, hogy 
a közadótartozások pontos befolyására kellő 
gond ne fordittassék. Határozottan megkívá­
nom, hogy a kit. pénzügyigazgató urak az 
adóbefizetéseket folytonos figyelemmel kisér­
jék s ott, hol oly viszonyok, mint a gazdál­
kodással foglalkozóknál nem forognak fönn, 
nem fognak késlekedni a kincstári követelések 
érvényesítésében. Budapest, 1890. junius 6 &n. 
Wek éri e.“

* Móricz József lllaván. A napokban u
veszi és főreáltanodává fejleszti 1.) az átvé- j tógátta meg Móricz József apagyilkost lllaván 
teltól számított 3 év alatt a miniszter elóleges ] dr. Kardos Samu. Móricziiak az volt a szereu-

tQ-vAb- cséje, hogy betegen érkezett liiavára s egye-jóváhagyása alá terjesztendő tervek szerint a 
tanügy követelményeinek megfelelő olyan épü 
letet emeltet a város, mely telekkel együtt 
165.000 írtnál többe nem kerül, melyből ez 
idő szerint is telekre 35,000 frt, épületre 
130,000 frt számit'atik. 2.) hogy az esetre a 
íentartáshoz 9000 frt évi járulékkal járul,

nesen a kórházba került, mikor „pedig felgyó­
gyult nem alkalmazták reá a magánfogság 
szigorú büntetését. így most a dologházbaa 
muukálkodik. Az asztalos mesterséget .tanúja, 
mivel az ülő munkát nem állaná ki gyenge 
egészsége. Haja teljesen megőszült, kedélye

mely összegből addig, mig a reáliskola 8 ősz-; pedig mogorva. A debreczeni visznyok iránt 
tályuvá fejlesztve nem lesz, csak a megfeleld nagyon érdeklődött s különösen nagy bátyjá- 
aránvlagos rész lesz fizetendő. 3.) hogy a je- • Dak, Móricz Andrásnak hogylétéről kérdezés­
iéit esetre az iskolának bútorokkal való fól- , födött hosszasan. Midőn dr. Kardos azt felel­
szerelése a most meglevő tanszerek és tan- ; te neki, hogy Móricz András igen becsületes,
eszközök atboc-átásán kívül egyszer és min-' derék ember, szomorúan sóhajtott fői ; „11a
denkorra 6000 irtot ad. A miniszter a köz- I inegsziveltem volna az ó tanácsait, nem len-
gyűlés e tárgyra vonatkozó többi ajánlatait is i „ék most itt.“ De tettét most sem bánja,
-y„b„au... ! mert szentül meg van győződve, hogy másként

* Pártunk győzelme H.Böszörményben, neki tennie nem lehetett.

Rang„ és szerelem.
— Elbeizélés. —

Irta: Kováét litván.
(Folytatás.)

Természetesen a naptól nem látni a csil­
lagokat s az én napom Margit volt, a többi 
hiivauy csillag. Út láttam csupán, ó reá volt 
szentem, ha a bálteremben voltam, irányozva. 
A napba nézés pedig veszélyes, — elkábit, 
elvárni, vagy meg eget.

1 ,A bálteremból a második négyesre meg­
adott jel hangzott. - Siettünk Kálmánnal
helyeinket elfoglalni.

.. . Semmiben sem tükröződik valamely 
nép lelkülete jobban vissza, mint a zenében 
és tánezban.

A magyar nép harezias, minden szépért, 
jóért lelkesülni tudó, barátságos 3 jó szivü nép 
anuyira, hogy

. . . . ba vele bánni tudnak, 
az ingét is od’adja.

A körmagyar, a magyar nép nemzeti 
tánczs, melyet más nemzetek táuczai nem 
bírtak még egészen kiszorítani, híven vissza­
tükrözi ezt.

Őseink, mikor csatába indultak, fehér lo­
vat áldoz ak víz mellett levő berekben s jó 
soltak a táltosok, hogy szerencsés lesz-e a 
harcz kimenetele.

őseit a magyar nem tagadja meg Visz- 
szagondolt a régi időkre, elandalgott 
a Zrínyi, Hunyady, Rákóczi hőstette felett, 
hogy lelkesüljön s ha veszélyben volta 
haza, nem kellett kötéllel fogni a legényt ka­
tonának, lelkesedésében belecsapott a toboi zó 
huszár markába s ment önkényt a harezme- 
zőre. Ha egy puskái felbirt emelni, egy pár 
ellenséget letudott vele verni, azzal is keve­
sebb ; — ha nem, felfogott egy ellenséges go­
lyót, van a ki megbosszulja í az utánna köve.- 
kezó már egy pár lépéssel közelebb jutott az 
ellenséghez, győzelemhez.

Mikor a körmagyart először láttam tán­
czol ni azt a benyomást tette reám, mintha 
csak a szabadságharcz nagy napjának emléke 
teremtette volna meg.

Az „Angalgó“ méla bus zenéje helyet 
ád a „Lelkes“-nek, hogy az utóbbi elójáteka 
legyen mintegy a „Toborzásnak. — Azután 
átcsap az „Ümlengő“-be, melyet a „Kézfogó“ 
s „Három a táucz“ köret, mintha a magyar 
a taneza zenéje által akarná megczáfolni azt 
az előítéletet, mely őt mint a rablót ázsiai 
vad népet tüntette fel a külföld előtt, még 
nem olyan régen is ; — mintha csak a tán-

F. hő 19-én tartották meg H. Böszörményoen 
a városi tisztujitást megelőző községi képvi­
selő választás'. Vála ziás alá került 48 ren­
des és 24 pót képviselő. A választás a So— 
mossy párt fényes győzelmével végződött, mert 
46 képviselő s 21 póttaga Somo ssy-párt jelölt­
jei közül került k:. Somossy Béla polgármes­
terré választása julius hó második felében lesz 
és alkalma-iát egyhangúlag történik. A Paksy- 
párt e választásnál csakis 2 rendes és 3 pót­
tagot tudott megviVasztalni, a három éves

* A görög nyelv pótlása Az orsz. köz­
oktatási tanács megállapította véglegesen azt 
a tantervjavaslatot, a mely már a f. évi szep­
temberben megnyíló uj tanévben életbe fog 
lépni gimnáziumainkban a görög nyelvet nem 
tanulók oktatásánál. A közoktatási tanács tár­
gyalásainak alapjául egy a közoktatási minisz­
tériumban tartott ankét tervezete szolgált, me­
lyen azonban lényeges módosítások történtek. 
A tantervjavaslat a következő előirányzatot 
állapítja meg a görög nyelv pótlására : Az 
ötödik osztályban a) bővebb szemel­
vények fognak olvastatni a magyar prózairók-

cza, zenéje által akarná bebizonyítani, hogy 
a magyarnak van érző szive, forró kézszo- 
ritása mely elég hogy ha valamit igér, azt 
be is váltsa, — szives vondégszeretete, meg­
emberelő szava, ha a nyelven szólni tudnak 
páratlan kedve, ha örömében vagy bujában 
vigad.

S a magyar csárdás, a hogy a falusi 
hetyke legény a csárda előtt íánezoija, csujja 
költészet. Ritkán csinálja ugyanazon figurát s 
ha csinálja, annyi kellemet tud bele önteni, 
hogy egészenujnak tetszik. ;

A „Hóra“ inkább félelmet önt a szemlé-! 
lóbe, a helyett, hogy gyönyörködhetne.

A „Walzer“ ugyanazon, a tánezmester 
által betanított egyhangú ütem szeriuti fordu­
lóival unalmassá válik s nem csuda, ha bá­
lokban a jó marnak oly sokat szundikálnak a 
walzer s a hasonló úgynevezett „tour“-táuczok 
alatt.

A „tiroli“ táncából kitetszik, hogy a nő­
nek is csak másodraugu szerep jut.

A „tarantela“ s a „bolero“ az olasz és 
spanyol nép heves vérmérsékletének megfelel ; 
olyanok, mint az ebédlők „Csendélet“ czimü 
képei, csak szemnek szép.

A íraaczia udvarias nép — A franczia 
négyes minden mozzanata mintha csak sjm- 
boluma lenne az udvariasságnak ; másképen a 
szerelem táncza s talán épen ezért becsüli a 
fiatalság oiy sokra a második négyest.

Az „été“ — a magyar „szembe rózsám 
ha szeretsz“ — milyen alkalmas egy epedö 
tekintet váltására 1 Á „balanse“ mintha azt 
fejezné ki, hogy sajnálnál-e ha hűtlen lennék 
hozzád, — ha más útra térnék“ ; a válasz 
is meg van benne a nő részéről: „ha te úgy, 
én is úgy.“

A „tour des mains“ sok párnál „tour 
d' amour,“ melyből nem tudnak többé kibon­

takozni, vagy csak legfeljebb a házasság 
után.

A „chasse croisse*-ban egy kis kaczér- 
ság rejlik s arra való, hogy a viszontlátásig 
valami édes „szavakon lehessen gondolkozni, 
melyet a „haza“ alatt észrevétlenül lehet a 
tanezosnénak fülébe csevegni

. .. Már a „Finálé“ járta s eddig alig 
szóltam egy pár szót Margithoz.

— Séta jobbra — hangzott a ren­
dező szava.

A párok sorakoztak s mire — Margit és 
én — velők.

Nem sokára vége lesz a négyesnek — 
ötlöt az eszembe — el kell válnom" újra Mar­
gittól.

S ha a bálnak is vége lesz ? . . .
El kell hagynod, hogy talán soha se 

fütbesd karodat karcsú dereka köré, — hogy 
soha se érezd forró lehelletét, — soha se 
tekinthess ily közelről szende arczára, villogó 
szemeibe 1 ?

Nagyon is közelről tekinthettem most 
szemeibe, — fénye elvakitott s kábultságom- 
ban határoztam hirtelen magam el.

— Ha én az egész életet Margit báró­
nővel sétálhatnám igy végig, a boldogság mil­
liomosának éreznem magam — mondám Mar­
gitnak halkan, hogy a szomszédos párok meg 
ne érthessék.

E perezben kiesett Margit csokrából egy 
szál nefeiejts. Sietve utánna nyúltam.,

— Urak hárommal előre!
Halottam is én most a rendező szavát.
— Előbbi szavaimra nincsen egy rövidke 

válasza sem ? — kérdém Margittól, a nefelejtset 
kezemben tartva.

— Tartsa meg — mondá kis idő múlva 
legyezőjét arczához emelve, hogy pirulását el­
rejtse előlem.

— Gyuri, ütött a válás órája, — három­
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bői; pl. Kármán, Kazinczy és Berzsenyi (le­
velek), Kölcsey, Salamon F. müveiből. Lirai 
szemelvények a klasszikus iskolához tartozó 
kői:ök müveiből, főleg Berzsenyiből, b) Ulvas- 
máuyok Thukydidesből magyarul, görög ailam- 
régiségek ismertetése : c) Rajz : stilizált leve­
lek és virágok, ó- s középkori sikdiszitinéuyík 
rajzolása. A hatodik osztályban: 
a) Bővebb szemelvények a régibb szónoki és 
történeti irodalomból : pl. Mindszenti, Páz­
mány, Zrínyi, Bethlen, Szalárdi, Cserei, Apor, 
Faludi, Mikes müveiből, b) Az Ilias és Odys- 
sea magyarul. Görög hitéleti és magánregisé- 
gek, valamint a görög művészet ismertetése, 
c) Bajz, renaissance diszitmények rajzolása. — 
A hetedik osztályban: a) Bővebb 
olvasmányok régibb költőinkből: pl. Bdassa, 
Zrínyi, Gyöngyösi, Csokonai, Kisfaludy S. mü­
veiből. b) Aiachy los, Sophocles, Euripides egy- 
egy drámája magyarul s a görög irodalomtör­
ténetből a költészet tárgyalása, c) Diszitmé- 
nyi rajz architectoaikus ismertetésekkel. Az 
ábrázoló mértanbol a térelemek derékszögű 
ábrázolása. — A nyolczadik osztály­
ban: a) Újabb prózairodalmunk képviselői : 
pl. Széchenyi, Wesselényi, Kölcsey, Eötvös, 
Kemény olvastatása. b) Szemelvények Plató­
ból és Aristotelesből magyarul, a görög iro­
dalomtörténetből a próza tárgyalása, c) Rajz, 
emberi fejek, majd egész alakok rajzolása. Az 
ábrázoló mértanból : a szögletes és gömbölyű 
testek ábrázolása.

* Czáfolat az órakra. A városházán ille­
tékes helyről következő ezáfolatot kaptuk, 
szombati számunk „Erről-arröl“ rovatában 
megjelent „A nagytemplom órái“ 
cziinü ezikkre: Az az állítása a czikknek, 
hogy a városnak nem volna pénze, egyenesen 
nem való — mert, ha már az igazat meg kei! 
mondanunk, Zsigmondi látván, hogy ha az őt 
megillető pénzösszeget átveszi, a városnak egy 
krajczárja sem marad, megszánta tehát 
a várost és fizetésének felét bennhagyva, meg­
mentette a pénztárt a szégyentől. Az az állí­
tás pedig, mintha a polgármester ur nem tu­
dott volna a pénzhiány miatt Budapestre 
utazni, megint nem való, mert a polgármester 
ur hitelezni szokta útiköltségeit a város­
nak, meiyiyel aztán hazaérkezése után számol 
el. A legnagyobb valótlanság pedig az egész 
czikkben az az állítás, hogy a polgármester ur 
Lajos hajdúnak egy két és fél krajezáros szi. 
vart adott volna, mert a városházán levő öreg 
emberek tanúbizonysága szerint az még soha 
nem törtem meg, hogy a polgármester ur va­
lakit szivarral megkínált volna.

* Belügyminiszteri rendelet. A belügy­
miniszter körrendeletét intézett az összes ha­
tóságokhoz, melyben meghagyja, hogy minden 
figyelemreméltó eseményről, különösen azok­
ról, melyek az elet- és vagyonbiztonság, va­
lamint a közrend és nyugalom köreben fel­
merülnek, azonnal távirati tudó­
sítást küldjenek neki, úgy a tény­
állásról, mint később a vizsgalat eredményerői 
és a történt intézkedésekről Daczára, hogy 
ily felszólítást már többszőr kaptak a ható­
ságuk annak nem tettek poatosan eleget így 
a büd-szent-mibalyi rablugyifkossagrol es a 
rákos-csabai vasún szerencsétlenségről sem 
kapott a miniszter pontos tudósításokat. A 
rendelet a hatóságuk tejeit teszi felelőssé az 
ily tudósításokért. (Kiváncsiak vagyunk rá,

mai előre, — hangzott Kálmán szava hátam 
megett.

— Ön az én tánezosom most — sipitá 
egy táczszenvedéiyes matróna elibem állva.

No hiszen csak az kellene meg s épen
most.

— Összement! — hangzott egy­
szerre a teremtulsó oldaláról Csárdás!...

Igen, csárdás. . . .
A zenekar mintha csak ezt várta volna , 

rázendítette a talp alá való csárdást.
A „Souper“ csárdást tizenkétszer ujráz- 

tak meg, — nekem magamnak tízszer volt 
reszem benne.

VII. A mit a főváros beszél.
A bál után harmadnap meglátogattam 

Bánhidyékat. A palota egészen kihaltnak lát­
szott. Sok ideig kellett várnom, mig csenge­
tésemre egy más megjelent s tudtomra adta, 
hogy Báuhidyne ma nem fogad senkit, mert 
migrainje van.

Ismertem az e iajta nagyúri periodicus 
migraiueket, melyeket a szeszély apálya is 
megszüntet.

— S a nagyságos ur itthon van ? — kér- 
dém a szolgától.

— Nincsen, tegnap este elutazott s csak 
holnap Lér vissza.

Margit után felesleges lett volna kérde­
zősködnöm ; ó csak akkor volt otthon szá­
momra, ha Báubidyné migraiamentes álla­
potban volt.

Mi történt itt, hogy egyszerre be akar 
csukódni előttem a mennyország kapuja ? ! 
Tudnák talán, hogy szeretem Margitét s el 
akarnak tőle szakítani ? Így akarják értésem­
re adui, hogy ne lepjem át többé e palota 
Küszöbét, ha nyugalmam megakarom őrizni, 
mert ó enyém úgy sem lehet soha ? 1.. 
így akarják bennem a már Aetaaként lángoló 
szerelmet eloltani, mely mielőtt elaludnék, fel­
emészt, elhamvaszt engem is ?!. . . (Folyt, kór.)

hogy azon eseményekről, melyek Debreczenben 
az utóbbi hónapok alatt a „közrendet 
és nyugalmat1 megzavarták : tesz-e je­
lentést a belügyminiszternek a mi tétlenkedő, 
aluszékony hatóságunk ? !)

* Helyi rövid hírek. Szatmáriak 
Debreczenben. A szatmári küldöttség, 
mely azon czélból megy Budapestre, hogy a 
legutóbbi vármegyei közgyűlés határozatának 
megerősítését kérelmezze, hogy t. i. Nagy Ká 
roly helyett Szatmár-Németi legyen a megyei 
szók hely, holnsp utazik át Debreczenen A 
szatmáriak del; 12 óra 20 perczkor érkeznek 
Debreczenben. A nélkül, hogy a két szomszéd 
város harezába beavatkozni akarnánk, nagyon 
tapintatosan cselekedné Debreczen 
város hatósága, ha a szatmáriakat némi ünne­
pélyes fogadtatásban részesítené, msrt tudva­
levőleg a szatmáriak voltak azok. kik a debr. 
kir. tábla érdekében első sorban csatlakoztak 
hozzánk. Ezen okból a nagy közönség is meg­
jelenhetne a vasúti indóháznál, — 
de azon nyílt kijelentéssel, hogy ezen tünte­
tés néni a nagy-károlyiak ellen irányul, ha­
nem egyáltalában a szatmármegyeieket illeti ! 
Kiss József, Debreczen sz. kir. város és 
Hajduvármegye tevékeny tanfelügyelője, ki 
csak a napokban érkezett haza vidéki körút­
járól, ismét elutazott nx vidéki iskolák meg­
vizsgálására.

* Gyászjelentés Mayer Gyöigy elhuny­
tál ól vettük a kővetkező gyászjelentést: „A 
legmélyebb fájdalomtól megtört szívvel tudat­
juk szeretett fiunk, testvérünk, unokánknak n. 
Mayer Györgynek ehő 21-éu, reg- j 
gell 57a órakor, életének 25 ik évebeu hosszas ! 
szenvedés után történt gyászos elhunytál. Ked­
ves halottunk földi részei folyó hó 23 án, d. S 
u. 5 Órakor fognak az „István“ gőzmalom : 
társulat gyártelepéről a rom. kaíh. egyház j 
szertartása szerint, a szent-anna utczai sir | 
kertbe örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szentmise áldozat f. hó 2ő-én, d. e. 9 órakor | 
fog az egekuráuak bemutattatui. Mely végtisz-; 
tességtéteire rokonainkat, jó barátainkat és a | 
t. közönséget bánatos szívvel meghívjuk. — j 
Debreczen, 1890. junius 21. Bánatos szillel: | 
Mayer Emil és neje szül. Heinrich Jozefa ; ; 
Testvérei : Jenő, Olga,Béla, Géza; Nagyanyja:. 
özv. Heinrich Ignáczné.“

* Mátyás-szobor Kolozsvárott dicső em-' 
léku királyunknak, az igazságos Mátyásnak, j 
szobrot akarnak emeim. A szobor-alapnak I 
már eddig 30,000 frt tőkéje van, de ez még I 
mind nem eleg arra, hogy impozáns szobor ] 
emeltessék. A gyűjtő-bizottság, melynek élen j 
Sigmond Dezső orsz. gyűl. képviselő, Albach j 
Géza kolozsvári polgármester es Dr. Hegedűs 1 
István állanak, lelkes hangú felhívást bocsá­
tott ki, adakozásra szólítván föl a magyar­
nemzet tagjait. A gyűjtő-bizottság 10 kros 
szelvényeket bocsátott ki, hogy Így a legsze­
gényebb ember is hozzájárulhasson a szobor 
létrehozásához. Az adományok „Kolozsvár vá­
ros tanácsához, a Mátyás-szobor számára“ kül­
dendők A szobrot a millémum ünnepén leple­
zik le. — (Hát Debreczenben nem alkalom­
szerű leone a millémum ünnepere a tervbe 
vett hanvéd-emleket létrehozni? — Tudtunk- 
kai ennek is van már némi alapja.)

* Alapszabály jóváhagyás. A kábái te­
metkezési társaság alapszabályait a belügymi­
niszter a jóváhagyási záradékkal ellátta.

* Libák a divatkereskedesben. Nem kis 
lányokról szol az ének, de valóságos li­
bákról. Ma d. e. egyik piacz-utczai előkelő 
divatkereskedésbe beal.itoit bárom liba s a 
kalap díszítő leányok nagy ijjedeimére, kedé­
lyesen egy ujdivatu szalmakalapot kaptak a 
csőrük közé, hogy ha már lel nem tehetik, 
legalább megeszik. Nagy bajjal sikerült kiker­
getni az üzletből a három tolakodót, kik e 
tettükkel méltó tauujeiét adtak libaságoknak.

* Az örök törvé ny. A debreczeni köz- 
gyám átiratot intézett a szegedi rendőrséghez, 
melyben felhívja figyelmét T. Erzsébet nevű 
fiatal asszonyra, hogy győződjék meg róla, 
milyen életuiodoi folytat erkölcsi tekintetben 
és nincsen-e a mellette íomevelkedó kis lány 
életmódjára karos betolyassal. A mennyiben 
anyja életmódja erkölcsi t Alátétben hátrá­
nyos volna a gyermek jövendőbeli erkölcsi 
épségére nezve, a kózgyám fölhívja a szegedi 
rendőrséget, intézkedjek az iránt, hogy a 
gyermek esetleg gyamja D. Jánoshoz Debre- 
czenbe visszakerülhessen.

* Az már más. Ma délelőtt a pircsi so­
ron hetyke léptekkel haladt a szakacsné, kar­
ján ímndeféie megennivaiokkal telt kosarával. 
Egy jókedvű legeny ugyancsak szemügyre vette 
a szakácsnőt, de mindhiába, mert ó ráse tekintve 
haladt el mellette. A legény utána fordult és 
botjával megérintette a kosarat, a szakácsnő 
dühösen nezett hatra: „Micsoda szem“ — de 
meggyőződvén róla, hogy a legény eieg csinos, 
megszelídülve ugrott at a azora: „Vagy 
maga az?“

* Eljegyzés. Szeuderti'y Béla kereskedő 
szombaton váltott jegyet Windt Frigyes szép 
és müveit leányával: Irma kisasszouynyal. A 
család ezen öröm ünnepének a család-fő mű­
vészi zongora játéka emelte külső fényét. Ál­
dást, boldogságot kívánunk a kötendő frigyhez!

* Helyreigazítás A „Debreczen Nagyvá­
radi Értesiió“ junius 22-én megjelent 25 ik 
számában „Egymás ellen“ czitu alatt foglalt 
közleményre vonatkozólag illetékes helyről vett 
értesítés folytáu a következőket jegyezhetjük 
meg: a debreczeni takarékpénztár újonnan 
épülő bérházának összes munkálatait Szikszay 
Lajos debreczeni építőmesternek adta át, aki 
tudvalevőleg Varga Ferencz és Tóth István 
szintén helybeli építészek társaságában foga­

natosítja összes vállalatait. A mi az egyes : Múzsák
munkálatoknak elkészítését illeti, abba a ta- í , . ■
karékpénztár egyáltalában be nem avatkozik ' 1,*z em“er tragédiája* szerb nyel­
sz a vállalkozók dolga. Igv minden alapot I ven- Mad-tt:h Imrének „Ember tragédiája* Jo- 
nélkülőz a közlemény azon állítása mintha a v;lnovics Janos (szerb irői uéven Zmaí) fordi‘ 
takarékpénztár a helybeli iparosokat mellőzte i tásaban “«gjelent szerb nyelven Jováno- 
volna, mert az összes vállalat — mint a fen- ; JICS’ a ílltö"0 8zerb iró és mü{ordlt6' a Kú­
tiekből kitűnik - helybeli építő mesternek falud -‘ársaság tagja, Petőfi, Arany, Gyulai s
adatott ki a pénztár igazgatósága által.

* A szomszédból. Az orvosok és ter­
mészetvizsgálók ez évben Nagyváradon tar-! 
taadő vándorgyűlése, melynek programmjáról 
már részletesen megemlékeztünk, jubiláris jel 
legü lesz. A vándorgyűlések intézményét ha- ‘ 
zánkban ugyanis 50 évvel eze'őtt honosították 
meg ; ez a vándorgyűlés a 25-ik. A központi 
választmány ez okból megbízta egyik tagját, 
dr. Chyzer Kornél zemplánmegyei főorvost,1 
hogy a vándorgyűlések történetét Írja meg. | 
A mti már a jövő hónapban kikerül a sajtó 
alól s mintegy 30 iv terjedelmű lesz. A ván ;

egyébb remekíróink szerb fordítója, a Kisfa­
ludy társaság által tavaly május hó 29-én 
tiszteletére rendezet jubileum alkalmából e 
társaság és a magyar irodalom iránt az által 
vébe leróhatni háláját, hogy Madách remek­
művét; szerb nyelvre loforditotta s ugyanazt a 
Kisfaiudy-társaságeak ajánlja. \k szerb könyv- 
piacz.on ennél díszesebb kiállítású munka még 
alig jelent meg. Jovánovics ezúttal is kiválóan 
oldotta meg feladatát s Madách mély gondol­
kozását teljesen megértve és átérezve híven 
adja át a délszlávoknak a magyar költő mély 
eszméit. A mii czirii betűkkel nyomva jelent

68 (!) tudományos í me6 a 8zerbek s latin betűkkel a horvátok s
n „ i I i . . o ; ; mindama szlávok számára, kik ez utóbbi Írás ti y k o s s á g i m6dot hasZBáiják-

dorgyülésre eddigelé már 
előadást jelentettek be. — Gyilkosság! 
kísérletet és rablást követett el 
egy Dombi József nevű napszámos Nagyvá­
radon, pőn ekre virradó éjjelen. Egy Kis nevű 
gépészt, a kivel megismerkedett, kicsalt a 
szőlőhegyre, ott a legkisebb rosszat sem sejtő 
Kisst leütötte, úgy hogy az eszméletlenül ro­
gyott le a földre. Ekkor sarkával össze-vissza
taposta, egy késsel megszurkálta s teljesen le-- - - • „ ,
vetkőztetve, óráját, lánczát elvette tőle. Az- i ma,Jua júniusra 7.62 pén 
után, hogy tettét eltitkolja, a holtnak vélt I Tengeri 1890. máj.—jun.

Közgazdaság.
Gabnaarak. (Budapest terménytőzsde 

junius 20.) Búza tavaszra.— pénz, .— 
áru búza őszre 7 24 pénz, 7.26 áru, —

z, 7.65 áru. 
5.07 pénz, 

5.08 áru, jul.—r .lg. 5.08 pénz, 5.09
áru. — Zab tavaszra .— pénz, .—
áru, őszre 6.14 pénz, 6.16 áru, Ká- 
posztarépeze augusztus—szeptemberre 
11.30 pénz, 11.35 áru.

— SertéSVásar. A kőbányai eertéskereak. 
csarnok távirata, junius 20. Az üzlet váltót.
M. urasági öreg uehéz 43.-----44.—Írtig ma. uras
fiatal aehéz 46.----- 47.— írtig, naagy. urasági
fiatal közép 47.-----48.— írtig, magy. uras.
fiatal könnyű 47.—48 írtig, magyar sze­
dett nehéz —.-------- .— írtig, magyar szedett
könep 46 -----47.— írtig, magy, szedett könnyű
47.-----48 — írtig, szerb, átmeneti nehéz
46——47.— szerb, átmeneti közép 46.— 
47.— írtig, szerb, átmenet; könny. 46.—47.— 
írtig. Az arak hizlalt sertéseknél páronkint 45 

. xgl. 47>-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Bomániai és szerbiai sertéseknél, me- 

j iyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
i páronkint 4 forint aranyban vám tejében meg- 
i téríttetik.

Sertéslótszám: junius 18-án volt 
készlet 165,896 darab, — junius 19-én fel­
hajtatott 1055 darab, — junius 19-6n elszállit- 
tatott 1470 drb. Maradt készletben^ 165,480 
drb sertés.

embert bedobta a mellettük folyó Körösbe. A : 
viz azonban kivetette a szerencsétlent, a ki; 
sokáig öntudatlanul és segítség nélkül feküdt.!
Msjd magához jött s ekkor előadta a köréje 
seréglett embereknek, mi történt vele. Be­
vitték a kórházba, a hol most veszélyes se­
beiben súlyos betegen fekszik. — A rendőr- 
biztosnak c*ak alig tudta elmondani, hogy néz 
ki a merénylő. Fassie rendőrbiztos penteken 
a leírás után ráismert a rablóra és letartóz­
tatta ót. Dombi először tagadta az egész 
tettei, de később beismerte.

* Lövészet. Az 1890. jun. 22-én tartott 
lövészet alkalmával dijat nyertek : legjobb 
mély lövéssel Weszter István 1 db 2 frtos tal­
lért, legtöbb körlövéssel Szües Károly 1 db 1 
frios tallért.

* Egy jó magaviseletü vidéki fin lő—lü 
éves tanulom felvétetik itj. Szabó Károly fü- 
szerkereskedésében.

E r r ö l-a r r ó I.
Invázió.

Semminemű kalendáriumban előre nem 
jelzett veszedelem fenyegette tegnap városun­
kat, mely meglehetősen elrontotta a vasár­
nap délutánt s rövid idő alatt úgy elpusztí­
totta a járókelőket az ntezakrói, mintha ^csá­
kányoz eső hullott voiaa alá kéuköves felie­
gekből. SZERKESZTŐI POSTA.

Mx„ „„ ! Ungvírról junius 21 -iki kelettel egy le-
.. b 1 b vo na meí> ánayira ve]et Teuünki melynek tartalmát nem vagyunk

bennünket, mint az a valami, mely úgy kepesek megérteni. Valószínű, hogy más egyén-
dululáai barom óra tájban tette tiszteletét ’ nek szóló levél került a borítékba a miénk
milliomod magával. helyett Azt se tudjuk, hogy ki írhatta a le-

Ezek pádig nem mások voltak, mint gom-; vmet, mert csupán „Pista* van aláírva.
hn=rii , , . I Kérjük tehát a levél íróját, hogy levele irántboztu apio^agu fekete atkák, meiyek ha- _ u;„z,aii,aaan
sonlitottak a légyhez, de négy szárnyuk még­
is megkülönböztette azoktól. Egyszerre úgy 
megtöltötték a levegőt, mintha igen sürü, 
aproszeuiü eső esett volna s csupán marok­
kal ezret meg ezret lehetett megfogni. Az 
apró állatkák aztan üldözőbe vettek a járó­
kelőket : rá szálltak a ruhákra az arezokra ’s 
a teher öltönyöket úgy befeketít«ttk, mintha 
legajább is korom-eső hullott volna — az 
égből.

A megriasztott jaróze.ók zsebkendőikkel 
védelmezték magukat, de híaba volt minden 
igyekezetük, a haszontalan állatkák mégis 
odatoiakodtak az arezokra, bevettek magukat 
a szakad es bajusz szálak közzé, ott aziau 
nyugodalmasan meg is maradtak. A nőknek 
különösen sok bajuk támadt az apró tolako­
dókkal, melyek úgy látszott, előszeretettel 
szálltak a selyemsima arezokra. Fátyola persze * 
egy nőnek sem volt, kiszámított volna erre a 
támadásra?

megőrzőnk — intéz-rnelyet kivételképen 
kedni szíveskedjék.

„Felhők között.“ Ne szálljon olyan ma­
gasra, mert úgy járhat, mint Ikarus 1

„Erdőben.“ Van ott minden : madárdal, 
fa, zöldség, sót még — bolond gomba is 1 Úti 
Ugara docet.

Kritikán aluliak : „Kedvesemhez.“ „Ha 
szeretnél “ „Holdvilágos éjszaka“ és „Hallga­
tom a madarat“ ez. sületlensegek.

Főszerkesztő : Szlnay Gyula. 
Felelős szerkesztő: 1403a Barna. 

Főmunkatárs: Dr Ualíouyl Samu. 
Kiadó : Kutast Imre.

; Van szerencsénk a t. biztosító 
E-einte, míg nem özönlöttek be annyian, í közönaégnek tudomására adni, hogy 

tréíara vette mindenki a dolgot, de mikor; „ . , .. , jj- •
mar milliókra szaporodtam, ketsegbeesve kér- j debreczeni fóugynokségünk eddigi 
dezgeuen egymástól a jaró kelók : ugyan, mi! vezetőjét Hausner Lajos urat 
az ördög lehet ez ? ezen állásától felmentettük, s hogy

A ven asszonyok kétkedve ráztan a : említett főügynökségü ik ideiglenes
ic-!ukei : ; vezetésével központi főhivataluokun-

-Hej, he,, nem jót jelent ez! Vagy . kat >|ik#|tz Oszkár urat bíztuk 
háború lesz, vagy korela. j

A bölcsebbje tudományos komolysággal j meSi _
álbtgitta : i Budapest, 1890. juntas 23.

— A fii lokszériát hozta errefelé !
a szél. Az Adriai biztositó társaság magyar-

Közöaségeseu pedig csak m u s z k á j 
n a k nevezték el.

E kis állatkák efemérák voltak rae- 1 
lyek mocsarakból támadnak eiö. A szél e gész j 
telhó-szerü gomolybaa ragadja fel ezenet a mo- j 
csarak tetejéről — Így kerültek hozzánk is, j 

Legalább ilyet is próbáltunk már I
Cs

országi osztálya.

Báró Podmanitzky Frigyes
intéző.

Lichtenberger F.
vezértitkár.
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1 Az országszerte különösen kedvelt

ÉRTESÍTÉS.

v,Magyar aszfalt részvénytársaság1 @If? "WIM

(Központi iroda : Budapest. Andrássy ut 30.)
Debreczenben az aszfalt-járdák fektetését tényleg megkezdi ■, 

ért siti a t. ez. háztulajdonosokat és a nagy közönséget hogy egy 
iduiiileg úgy itten, mint a környéken elvállalja :

rendszerint minden héten friss töltés érkezik Debreczenbe, mit a 
ség svivea figyelmébe ajánl

a szétküldést igazgatóság

fogyasztó

GERMAIN J. ARTHUR &gyrt

FALAK 4 lap iiellets! ree 
4eo aö*leiac:-y : v 
BtOKA, 156, . % 6 t j 
kas. -- * isezk :jN E1) V E S Főraktár Debreczenben

tételétyökeres szarazzs

továbbá kapubejáratok, udvarok, folyosók, konyhák, boltok, raktárak, 
tárak, tantermek, templomok, terraszok. istállók, vágóhiduk srb.

kereskedésében, ezenkívül kapható minden fűszerüzletben és vendéglőben MloJUethttm i 
T1LHQD1 K. L 
kereskedés - Lene« 
telbae XL'TASI 1 
myoeéájábeo t spiztalttal burkolását

jótállás mellett, legjutányosabban.
Bővebb értesítéssel szolgál a munka 

társaság képviselője, vagy pedig Poilák Sa 
sz. a., s Budapesten az igazgatóság.

Debreczen, 1890. junius 1-én.

Vasöntöde és Gépgyár
részvénytársaság Budapesten,

Városi iroda és raktár:
sz. VI., Podmaniczky utcza 14 sz
3tü, számos e'sö dijakkal kitün'efett :

vasú ekéi/ 

és szabadalmazott mélyítő ekéit,
mélyítő ekéit önvezetékkel, eredeti Schlick és Vidats-féle

egyvasu ekéit,

talajmívelő eszközeit, boronáit és rögtörő hengerei!

„HALADÁS“ sorbavetögépeit.
(ékre alkalmazható &
ilékek Készletben X
ánycséplő készüle „ -^5-áx
Baker é: Vidats ''y , ?X
épek, tengeri mór-

Foko:helyen (Debreczenben), a 
mu ur mikiós ufezán 2079 (A kJ

Minden I 
k&sztási króiil 
csak hűlt sail 
folyvást páti 
élések mindéi 
különösen aj 
irodáiban né» 
por alatt szí

Egy Téli 
lyosabb vissj 
rés ni is a k j 
lábul ráütne« 
denütt az ázl 
gei bajnak el

Változat! 
dele egy és j 
hogy a maga 
tás apró, ej 
kedvére vau I 
felügyelet, vJ 
teljes hiánya j 
ezeket az ur! 
lelkiismt-retüa 
adással a vilj

A lelkin 
mindent elvi* 
döbbentő peij 
a bácskai kq 
ban egymás I 
visszaélések. I 
Bégekben a 
szalmájával, j 
hatóság, sem!

Nem is I 
söbb hatóság] 
leuórzósét. llj 
túr ember, a 
másra a szol 
főispánt. Ei 
kényelmesek, 
lemben, boa 
azoknak vétld 
laaztásokuál 
kozhatnak.

Csak a 
nagy késin 
hatóság. Mi J 
idtig-őráig s 
zagait, mikor 
csiripeli, lii>a 
vaey kozpéna 
a uiagn pens

Teljes tisztelettel

k magyar aszfalt részvénytársaság es o
atosága

GANZ és TÁRSA
vasöntö és gépgyár részvény-társaság 

H ml a p «* s t e n és Bécs mellvtíi Leoberstlorlba ii
köztudnmásra hozza, hogy a

Schíick-fsle szab
L Zj ATI V 1 V 11V IV ^ Bánki-Csonka sza: adatnia

gyártá át is felkarolta, melyiket fekvő, vagy álló, egy-vagy kétheng- rü 
:ettel, készít, s melyek a következő előnyökkel bir s de : egyszerű « erős szer­
etné s járás, olcsó és biztos iiz on, csekély súly, kevés gázfogyasztás, tolat tyu 

tehát ritka s egyszerű javítások, csekély tér szüksége és zárt olajszekrény, 
sekély olajt fogyasztanak és a portél védve vannak. — Képviselő a gáz 

tnóiorobra nézve :
Anton May, Ingenieur, "Wien III, Barn herzigenga se IC.

Ajánl lovábbá :
;MBiékekel“;e£,j Vasúti kot
Iztörlésrt útak számára,

s i gyéb maíomberendezé i \ T•?ávaeeéirs i át

abálvos
■vágányu

A tea * a helyi viszonyok sze- aprító gépek, zúzó pofák golyós zúzák, 0 
* «•* V* *»»»• rínt szerkesztve, biztos í kenyerek stb., " Q

59555»»*'*""**' I Miadoaaeaü öatvéayek, 0 
Slectrasoe viligitái" '“.í ‘ Dyanaaaiétarek jj£g%JZ $

távolságokra is, | lók. ©
Vezérképviselőség : 4J Jtá JK ittí <ü-_LÓ JE«, WIEN, IX., Wasagasse 31. 0

K ti a U- és í 8 m 0 tó 0 Ä i MUNKÁK FEilftLUtLTftTIAK
/i vyy

Xiets,
mm.

ÍSZEKESFEHíRVífill
iCeSUGOSKIÜLVlTkS^
!L 18^3- A

és 2C02ST"^0I^EIDA.J^. A „MB2äzo3sr-srv.
Debreczenben, Főpiacz, Sz. Nagy Karoly ház.

KONYOMDÁl munkák
elkészítésérepontos

Dnlgorud
dór ezar luoij 
napokban O ld 
rendőrség a J 
hány példány I 
egyikeből a „1 
öletésere vond 

A halaloj 
ra szaporodiaj 
szén íuünödú 
térden ailva « 
ról s vonuljon 
lelte : gyönge, 
gyava soha >a 
czeguóuek, hu 
zást nem tesz 

A szegéi 
hatja tisztán 
és az udvar | 
uyok ismére 
árjában.

A meréi 
legidó-b fiávt 
dón Stauden 
helyettese sz( 
Minden szavá 
em'dette,
kelleti felvált; 
a p is gyanúi
ÍOlindu t.

avatozott iveketaf faiyóiElvállal tankönyveké a foka t áshírlapi

ARLAPOKAT; DIS2MUVEKET
üst és szlnuyouiatban ;

mi* és Id'bQsa&ó-jesyoteefe
arany

nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjutányosabb árban eszközöltetnek
Jfj§T A papit* gyári árban számittatiie.. "SWI

FESEKET a kiadásomban hetenkmt ölszór megjelenő „DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban 
leszek. £*«•«*•*»»

__ KUTASI IMRE /
-V könyv- és kőnyomda tulajdonos.

Szóval

~~ r

igiiiiiiiiiigüfa

DEBREC2ESBEH SZ. HAGY ZAROLY-MiaainJiüi.iiiiii

Oebreosen, 1890. Nyuaatott KUTASI ÍMBtK konyvnyouidájábi«.
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ÉRTESÍTÉS.

A,Magyar aszfalt részvénytársaság4
! Központi iroda Budapest. Andrássy ut 30.)

Oebreczenben az aszíalt-j rdák fektetését tényleg in g kezeit . s 
éri siti a t. ez. háztulajdonosokat és a nagy közönséget hogy egy­
idejűleg úgy itten, mint a környéken elvállalja :

NEDVES FALAK
gyökeres szárázzn félelét,

továbbá kapubejáratok, udvarok, folyosók, konyhák, boltok, raktárak, mag- 
*19 tárak, tantermek, templomok, terraszok istállók, vágóhidak stb.

aszfalttal burkolását
jót íliás mellett, legjutányosabban.

Bővebb értesítéssel szolgál a munkahelyen (Debreczenben), a 
társaság képviselője, vagy pedig Po Iák Samu ur miklós utczán 2079. 
sz. a., s Budapesten az igazgatóság.

Debreczen, 1890. junius 1-én.
Teljes tisztelettel

A magyar aszfalt részvénytársaság
*pf. Igazgatósági a., -jg

I GANZ és TAKSA 1
C vasöntö és gépgyár részvény-társaság |
I Hu daprslrn és Bécs melletti Leo brr sdo rlba ii. |

köztud'imásra hozza, hogy a ©

IGAZMOTOROK

Az országszerte különösen kedvelt
fül 1 r. e -t. r,t ^t si@l|tii f iilel

rendszerint minden héten friss töltés érkezik Debreczenbe, mit a fogyasztó közön- 
ség s/ives figyelmébe ajánl

0 a szétküldési igazgatóság
GERMAN J. ARTHUR.

w
■|i Főraktár Debreczenben :
I jókskv

*, kereskedésében, ezenkívül kapható minden faszerüzletben és vendéglőben.

5

3

Bánki-Csonka sza1 adatnia
szerinti gyártá át is felkarolta, melyiket fekvő, vagy álló, egy-vagy kétheng-rii 
szerkezettel, készít, s me yek a következő előnyökkel bin de : egyszerit i erős szer­
kezet, csend s járás, olcsó és biztos ilz°m, csekély súly, kevés gázfogyasztás, tolattyu 
hiánya, tehát ritka s egyszerit javítások, csekély tér szüksége és zárt olajszekrény, 
tehát csekély olajt fogyasztanak és a portól védve vannak. — Képviselő a gáz

motorokra nézve :
Anton May, Ingenieur. Wien 111, Barn.herzigenga-se 10.

Ajánl továbbá :

HeagMMékeketj Vasúti kocsik £
parasztörlé*}'« Útak számára.

‘ H r. at 222- s ‘ 8.véb malomb er end ezé i

0

gép kit,
T'TtfKlnéleaí 8 helyi viszonyok sze- 
™ "*■ wáttwilwe r,Dt szerkesztve, biztos

szabályozással s a vízi erőm k lehetőleg 
teljes kihasználd ával,

Eleetromos világitág4 erHáteiul

Kérsgóntésű gyártmányok
aprító gépek, zúzó pofák golyós zúzák, 
henyerek stb.,

távolságokra is,
nagyobb

7
(erőméről;) és 

frictiós kapcso-

Vezérképviselőaég : "U Jtk JK SK CA-.E.0 JD, WIEN, IX., Wasagas<e 31.

Vasöntöde és Gépgyár
részvénytársaság Budapesten.

Gyár és irodák : Városi iroda és raktár :
fejp VI.. külső váczi-ut 1696 99. sz. VI , Podmaniczky utcza 14 sz.

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű számos első dijakkal kitiin'efett :

SCHLICK-féle szabadalm. 12 és o v/ísu ekéit
és szabadalmazott mélyítő ekéit,

mélyítő ekéit önvezetékkel, eredeti Schlick és Vidats - féle

egyvasu ekéit,
talajmívelő eszközeit, boronáit és rögtörő hengereit

Schück-féle szab „HALADAS“ sorbavetögépeit.
Szórvavető gépek, tőbbvasu ekékre alkalmazható 
tengeri- és répa-ültető készülékek Készletben
van ak továbbá : gőz- éj járgánycséplő készüle 
tek, gabona ti-ztitó rosták (Baker éj Vidats 
rendszer), takannáhykészitő gépek, tengeri mor- 
zsolók é; darálók,! őrlőm »lmok éj olajmalom be­
rendezések. — Eredeti amerikai kévekötő és 
marokrakó arató gépek és fűkaszáló gépek.

Legjutányosabb ára bt.

Előnyös fizetési fel tetelek- Árjegyzékek kívánatra ingyen s bérmentve.
Jegyzet. Vau szerencsénk ezennel t. ez. üzlet.barátaink becses tudomására 

hoz i hogy noha a Vi Podmaniczky utcza 14 SZ. alatt levő irodáink legnagyobb 
részét a külső váczi utón levő gyár eíepünkre helyeztük át, mindazonáltal ezen iro 
tiai helyiségünkben . t. zletbarátainr kényelme érdekében egy városi irodát tartunk 
lenn, valamint, hogy ugyanott épiiési czikkeink és gazdasági gépekből raktárt léte­
sítettünk.

Kiváló tisztelettel

A Schlick-léle vasöntöde és gépgyár
*T* :A *:'TA részvénytársaság igazgatósága.

_____ -— ^ yx\ Debreczenben minta raktár :
wSs&m^^ TRNKA FERENCZ urnái.

FELYÁLLALIATNAK.

DBBREC2ENBBN, Főpiac;
• / &ko^v^ ein fellepj.

SZ. NAGY KAROLY-hiz.
Debreasen, 1890. Nyomatott KUTAS! IMBK köBfrayouídijában.
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Hityben 4i póttdé
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Egyes sz a <
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Kiofixe(h§tnt Aa.i 
TlLKODl K. LAJ1 
kereekedéeábeoéi a k 
talbaa KUTAtii i M ^ 
■yoeéájábaa t apoeta.

állás.

Fokozal
IA közig]

Minden nai 
kasztási krónikiJ 
csak holt saisoiJ 
folyvást pattanj 
élések minden 
különösen a 
irodáiban néholj 
por alatt szörnj 

Egy véletii 
lyosabb visszaé] 
resui is a közsí 
latiul ráütnek ej 
denütt az ázsiai 
gei bajnak elő.

Változatosa 
dete egy és ug, 
hogy a magára' 
tás apró, el ka] 
kedvére vau haj 
felügyelet, vagy 
teljes hiánya ol 
ezeket az urakal 
lelkiismeretükön 
adással a világé 

A ielkiismi 
mindent elvigei, 
döbbentő példák 
a bácskai közei 
ban egymás ul 
visszaélések. Us 
Bégekben a 
szalmájával, min 
hatóság, sem f’ 

Nem is vol 
söbb hatóság n 
leuőrzósét. Még 
túr ember, a 
másra a szolga 
főispánt. Ezek 
kényelmesek, ré 
lemben, hogy 
azoknak vétkeit 
laaztásoknál ei 
kozhatnak.

Csak a i 
nagy későn m* 
hatóság. Mikor 
ideig-éráig s«m 
zagait, rnitur int 
csiripeli, hogy 
vagy közpénztarl 
a uiagn pénzéin 
bízlak.

a „mu

A
Dolgo

dor czar m 
napokban C 
rendőrség t 
huny példái
egyikéből a 
ölelésére v< 

A ha h 
ra szaporoii 
szén mür.c 
térdee allv 
ról s vonul 
lelte : győt 
gyáva soha 
czeguőuek, 
zást nem t 

A sz< 
hatja tiszti 
és az udv« 
uyuk ism 
árjában.

A mt 
legidősb fi; 
dón Stand 
helyettese 
Minden sz; 
em'i tetté,
kellett fen 
a p.s gya
fölindul.


